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Iz ustavnega odseka de­
želnega zbora. 

U s t a v n i odsek je i m e l 20 t. rt?, 
sejo i n je razprav l j a l o dr. Šosterfiiča 
L u j n e m p r ed l ogu : »Zapisnik zbornič­
n ih sej v s m i s l a § 12 op rav i l n ega 
reda se i m a zap isovat i i n čitati iz­
ključno v s l o v e n s k e m j e s i k u « P t i -
pomn m : , da to n i s t e r c g n f s k i za­
pisn ik , ampak z sp i sn i k , k i posvedo 
cilje sklepčnost zborn ice , predloge, 
k i pr idejo na r a z p r a v o , g l a s o v a n j a i td . 
— T a zap i sn ik se nap rav i za vsako 
sejo v s l o v e n s k e m m nemškem je­
z i k u in se b i i m e l čitati v obeh je­
z i k i h po n e k e m s k i e p u i z 1. 1869 
Zgodi lo se je pa tako, da se je ado-
rrafi i la navada, v e n i soj i čitati s l o ­
vensk i , v d r u g i nemški zap i sn ik . K o se 
j 3 v e n i zadn j ih sej čltal nemški zap is ­
nik, u p r l i so se k l e r i k a l c i in t u d i n a -
rcdno-oapredni poslanei so jim pri­
trdi l i . V nas l edn j i seji se je pa de­
želni g l avar s p o m n i l s tarega sk l epa 
ter je d a l prečitati oba zap i sn ika . Pa 
tud i to n i b i l o prav k l e r i k a l n e m in 
neka te r i narodno napredn i pos lanei , 
k a t e r i se n iso u p r l i v e l j avnemu s k l e p u 
deželnega zbora , so s i p?i »Slovencu« 
stekl i nas l ov i n značaj — n a r o d ­
n i h i z d a j i o. 

V seji je p red laga l dr . Š u s t e r -
š ič brez v sakega utemel jevanja , da 
se pred log sprejme* k a k o r je stav l jen. 

Na t o p rav i dr. F e r j a n č i č : 
Hrup, k a t e r i de la stvar, k i je v raz­
pravi, ni prav nič opravičen i n Če se 
sklene t u d i v s m i s l u pred loga , se s 
tem ne reši j e z i ko vnega vprašanja 
? deželnem zbo ru . T a s tvar se je 
marveč sprožila, da se jo v j avnost i 
zase i n prot i n a m frukt i f i e i ra . M e n i 
in še n e k a t e r i m pos lancem na rodno 
napredne s t r a n k e se hoče naravnos t 
očitati n a r o d n o i z d a j s t v o , ker 
8e nismo uprli obstoječemu i n ob­
veznemu s k l e p u deželn&ga zbora , po 
katerem se i m a t a v v s a k i seji p r e -
Č. ta ti s l o v e n s k i i n n e m š k i z a p i s n i k 
Eadnje seje. S m e š n o ! N i se m i t reba 

! zagovarjat?, a o p o m n i m s?mo, da 
sto j im 20 let v pa r l amen ta rnem živ­
l jenj i i n Še dalje v j a v n e m pos lu , pa 
sa n i s e m n i k d a r za las odmakni l od 
na rodnega etališča. T o samo m ' m o -
grede. A k s t var i sami . Se jn i zap is ­
n i k i so t is t i , o k a t e r i h se v j avnos t i 
nič ne ve, i n a l i so t i samo s loven­
ski a l i s l o v ensk i i n nemški, to j e z i 
kovno vprašanje deželnega zbo ra 
preb i to malo zadene. 

D r u g a č e b i b i l o , č e b i 
i m e l i r a z p r a v l j a t i o p r e d ­
l o g u , d a b o d i p o s l o v n i i n 
r a z p r a v o : j e z i k d e ž e l n e g a 
z b o r a i n o d b o r a s a m o s l o v e n ­
s k i . T o b i b i l o vredno r e snega 
p r e u d a r k a ; n če b i se to dognalo, 
potem š e l e b i i m e l a »Naša Sloga« 
v z r o k s lavo pet i pred lagate l j em. In 
z o z i r o m na razmere , k a k o r so v 
deželnih z b o r i h , posebno n a Štajer­
s k e m i n v Is tr i , b i n a m nihče ne 
s m e l z a m e r i t i takega sklepa. T o je 
stališče retorz i je . Povreča se m i l o za 
drago. A to se ne doseže, če se znaša 
samo n a se jn ih z a p i s n i k i h . Če so t u d i 
se jn i z a p i s n i k i samo s l o vensk i , bodo 
še vedno vse predloge i n pr i l oge ter 
v sa poročila deželnega odbora s lo­
v e n s k a i n nemška. D n e v n e rede bo 
izdaj-i i deželni g l a va r s l ovenske in 
nemške, g o vo r i l bo z nemškimi po-
a ' r .Dc i Še vedno nemški i n t i bodo 
dalje govo r i l i , p r ed l aga l i i n poročali 
nemšk« ter vse n j ih iz jave pr ihaja le 
bodo v atencgrafđki zap i sn ik nemški. 
Deželni z a k o n i bodo s l o v e n s k i i n 
nemški v- '. d z a k o n * od 20 decem­
bra 1869 št. 3 od leta 1870. i a c r m -

! ški tekst ostane cel:? avtentičen, k a ­
k o r s l o vensk i . T u , gOBpoda moja, na ­
stav i te svod. Spremen i t e z a k o n od 
20. d e c embra 1869 Odprav i t e cesar­
sko naredbo od 28. jun i ja 1872., k i 
zapoveduje dvojezičnost poročil, pred­
logov td deželnega odbora. Us ta­
vi te deželnega glavar ja, če hoČ 
nemški govor i t i , zamašite us ta n e m ­
škim pos lancem, če govor i jo nemški 
i n naprav i t e tako ž n j ih predlogi ) 

in t e rpe lac i j ami ($4-, k a k o r je s to r i l 
deželni g lavar v štajerski z b o r n i c i s 
pestanee R z im v m pred logom, k a ­
ko r ee je p r i utemel jevanju navajalo. 
T i k o stor i te , tako delajo na Štajer­
s k e m i n v Istri , t a m N e m c i , t u L a h i . 
N a stališče re torz i js se p o s t a v i t e , 
pos l ovn i i n r a z p r a v n i jez ik dežel­
nega zbora je s *mo slovenek«, — 
tako vel ja v Iatri z a laščino. V i pa 
namesto tako nastop i t i , se pa obreg­
nete ob teh sejn.h z a p i s n i k i h , k i j i h 
n i k d o ne sl?ši, n i k d o n e pos luša , še 
manj p a kđo čita. To , k a r se je za ­
počelo p r e t i se jn im z a p i s n i k o m , je 
samo a g i t a o i j s k o sredstvo, m a-
n e v e v p ro t i n a m i n zato m i je po-
po lnonsa v seeno , kaj i n k a k o sk l ene te . 

D r . T a v č a r istotr.ko i z jav i , da 
m u je vseeno, kaj se sk lene , — i z ­
dajalec je b i l ž e t o l i k ra * , d a se ga 
to očitanje prav nič ne pr ime . P r a v i 
pa dalje, da b i b i l o v i s t i n i umes tno 
j e z ikovno prakso deželnega zbo ra i n 
odbora r e v i d i r a t i , k e r j e z i k o vna 
raba , k a k o r je, je z&starala. Priporoča 
k l e r i k a l c e m , naj t eh zadn j ih d n i ne 
z lorabi jo zbo rn i ce za ra zbur l j i v e p r i ­
zore, k o se i m a v sog ias ju s t rank 
t o l i k o dognat i , k a r prej c s rad i po 
t ra te e časr<m po j h k r i v d i n i b i l o 
mogoče. P r ed l a ga , naj se namesto 
dr . Šusteršičevega pred loga z b o r n i c i 
p r ed l aga reso luc i ja , s katero se de­
želni o d b o r poziv l je , d a p o r o č a 
č i m p r e j n a k a k i p o d l a g i B O 
v r š i r a b a d e ž e l n i h j e z i k o v 
p r i d e ž e l n e m o d b o r u i n 
d e ž e l n e m z b o r u i n s k a ­
k i m i s k 1 e p i j e b i 1 a t a r a b a 
d o l o č e n a . V p o r o č i l u n a j 
d e ž e l n i o d b o r t u d i n a s v e -
t u j e e v e n t u a l n e s p r e m e m b e 
d o s e d a n j e p r a k s e . 

P r e d g lasovan jem je dr. Fe r j an -
čič i z j av i l , da se zdrži g lasovanja 
g lede Šusteršičevega pred loga , da 
pa ostane navzoč, k e r b i b i l s icer 
o d s e k nesk l epčen . P r e d l o g i n r e so ­
luc i j a s ta b i l a p o t e m veprejeta . P o r o ­
čilo r e je naročilo dr. K r e k u . 

Deželni z b o r i . 
O r a d e o, 20. n o v e m b r a . P o s l . 

Z e d l a e h e r j e u t eme l j e va l pred log , 
n a j b i s e p r i v l a d i i z p o s l o v a l a 
p r o s t a p o š t n i n a a a p o š i l j a n j e 
d e n a r j a u b o ž n i h z a k l a d o v . 
P r e d i o g se je izročil fLiančntmu od­
s e k u 

P o s l . dr . J u r t e l a je p red laga l 
podporo s l o v e n s k i d i j a š k i k u ­
h i n j i v C e l j u . Dež&lni o d b o r i n 
finančni odsek sta se i z r e k l a p r o t i 
p o d p o r i . P o s l . dr, P i o j je s tav i l 
p ro t ipred lod , naj se dovo l i 300 K . 
P o s l . dr. H o f m a n n - W e i l e n h o f 
se je s k l i c e v a l na poročilo d e ž e l ­
n e g a š o l s k e g a s v e t a , k i s e s t r i ­
nja a d e ž e l n i m odbo rom i n f inančn im 
odsekom. P r t d l c g pos l dr. P l o j a je 
b i l s v s e m i g l a sov i r a z e n s l o v e n s k i h 
i n scoialno-demokraških g lasov o d -
k I o n j e n . V s e d ru^o prošnje pa so 
se brez debate sprejele en n loc ter 
se je n. pr. dovolilG filharmoničnemu 
društvu v M a r i b o r u 800 K, S a v i n j ­
s k i p o d r u ž n i c i » S l o v e n s k e g a 
p l a n i n s k e g a d r u š t v a « za n a ­
pravo steze na K a m n i š k o s e d l o 
500 K , s l o v e n s k e m u z g o d o v i n ­
s k e m u d r u š t v u v M a r i b o r u 4VAJ 

k r o n . 
V večerni seji se je razprav l ja lo 

o p r ed l ogu pos l . dr. S c h a c h e r l a i n 
R e s l a g l e d e u v e d b e s p l o š n e , 
e n a k e i n d i r e k t n e v o l i l n e p r a ­
v i c e z a d r ž a v n i z b o r . Politični 
odsek je k t o z a d e v n e m u poročilu 
p r e d l a g a l sledeče r e so luc i j e : » Š t a j e r ­
s k i deželni z b o r se izreče za spre­
m e m b o s e d a n j e g a dižavnczborskega 
vo l i l n ega r eda v i m i s l u splošne, 
enake , tajne i n d i r ek tne vo l i l ne pra­
v ice s pogojem, d a s e b o p r i t e m 
o z i r a l o n a p o s e b n e n a r o d ­
n o s t n e r s i a e r e v A v s t r i j i i n 
n a v e l i k e k u l t u r n e i n gospodarske 
r a z l i k e m e d p o s a m e z n i m i d e l i države. 

P o s l a n e c b a r o n R o k i t a n s k i je 
os t ro k r i t i k o v a l n o v i š o l s k i i n 
u č n i r e d te r končno p r e d l a g a 1 , naj 

se v l a d a pozove, da tozadevno m i n i ­

strsko naredbe, k i n a s p r o t u j e d r ­
ž a v n i m o s n o v n i m z a k o n o m , 
razve l jav i . D j k U r pa sa ne u m a k n e 
ta r e akc i ona rna m i n i s t r s k a naredba , 
se naroča zas t opn ikom deželerga o d ­
bora v štajerskem deželnem šolskem 
svetu, da prcte&tujejo p ro t i tej n a ­
redb i . P r e d l o g se jo izročil n&učnemu 
odseku . 

C o l o v e c , 20 n o v e m b r a D e l . 
predsedn ik baron H G i n je o d g o v a r j a l 
n a interpe lac i jo pcal . D r e v h o r s t a 
za rad i s l o v e n s k e g a v p i a o v a n j a 
v k r s t n e , p o r o č n e i n m r t v a š k e 
l i s t i n e . P r e d s e d n i k je povedal , da 
se je p r ipe t i l le en tak slučaj, k i g a 
je višja c e r k v e n a oblast že o d p r a v i l a , 
a t u d i on se bo e n a k i m n e p r i l i k a m 
(?) p r ime rno zopers tav i l . 

Deželni odber je predložil n a č r t 
n o v e g a o p r a v i l n i k a z a d e i . 
z b o r , k i se je brez debate spreje l . 

č e r n o v o i , 19. novembra . R o ­
m u n s k i pos lane i so in t e rpe l i r a l i de­
želnega p redsedn ika zarad i rus inen j a 
r u m u n s k h otrok. — Pozne je je prišlo 
p r i g ovo ru poel, V a s i 1 k a v po l i t i ­
čnem položaju skors j do spopada m e d 
r u m u n s k i m i i n m a l o r u s k i m i pos lanc i . 
P u m u n i so hote l i od i t i i n le dežel­
n e m u g l a v a r j u se je posrečilo j i h 

pridržati. V svo jem nada l jnem govo ru 
je poslane« v i t ez V a s i l k o dokazo ­
va l , d a v B u k o v i n i l e n e m š k a 
p o l i t i k a z a b r a n j u j e s l o g o m e d 
R u m u n i i n M a l o r u s i. 

P r e d o t v o r i t v i j o državnega 
z b o r a . 

D u n a j , 20. novembra . Nemški 
poslano* namerava jo v predstojeČena 
zasedanju državnega zbora s i l i t i , d a 
stor i par lament i s las tnega n a g i b a 
potrebne ko rake za u r e d i t e v r a z ­
m e r z O g r s k o . P o s l . S v l v e s t e r 
bo p r e d l a g a l s e s t avo r e g u l a r n e 
d e p u t a c i j e , k i naj se z ačne p o g a ­
jat i z o g r s k i m i de legat i . 

K r i z a n a O g r s k e m . 
B u d i m p e š t a , 20. novembra . 

V l a d a je brez vel jave i n ug l ed * . K o -

L I S T E K . 
Slovensko - nemška meja 

na Štajerskem. 
Kulturno zgodovinski in narcdopieni doneski. 

Nabral A . B . 

(Dalje.) 
VII. Ane G * L u ^ n e . 

V r n i m o s e z o p e t n a s e v e r n o j e z i ­

kovno m e j o . A r v e ž, t a d i A r raež (Arn-

fels) je popolnoma ponemčen trg. Le ta 
1880 so še našteli 6 Slovencev, leta 
1900 pa še samo dva. V celem arvež-
k e m o k r a j a so naštel i l e t a 1 8 8 0 . 

1 5 . 4 3 4 N e m c e v i n 1 8 5 2 Slovencev, 

leta 1 9 0 0 pa 1 3 . 4 7 8 Nemcev in 3 4 4 0 

Slovencev. Slovenci so napredovali za 
1588, Nemci pa nazadovali za 1956 
duš. Tega s i n e m o r e m o d rugače r a z ­

l a ga t i , k a k o r d a s e j e i z loč i lo n e k a j 

nemških i n p r i k l o p i l o s l o v . občin. Ven­
dar je v župniji, ne glede na služab­
nike in vini čar je, še precej Slovencev, 
posebno v Podgor i , (Unterberg); tam 
&e govore v nekaterih hišah sploh 
slovensko med seboj. Neobhodno po­
treben b i b i l vsled tega v Arvežu en 
slovenski k a p l a n ; sedaj so vsi duhov­
i t i Nemci, ker škof rajši pošilja slo 
venske duhovnike na Sredoje in Gornje 

j Štajersko, a ne morda v industrijske 
I kraje, kakor Ljubno, Donavic, Fohns 

dorf i td. , kjer je mnogo slovenskih 
d e l a v c e v , t emne ' m e d s a m e N e m c e . Še 

d o z a d n j i h let je b i l v A r v eŽa p o e n 

s l o v e n s k i d u h o v n i k . »Sosednji župniki so 
mi pravi l i , da se večkrat pripeti, da 
pride nemški duhovnik previdet Slo­
v e n c a , a k e r g a ne raznme, napravi le 
k r i X Čezenj . K r i s t j a n i v A f r ik i so v t e m 

o z i r a l e na boljšem. D a je p r i sodišču 
j potreben vsaj en slovenski uradnik, 

pr iznal je sedanji okrajni sodnik sam, 
k i je naprosil župnika na Kap l j i , da 
mu je u a p i s u l glovensko prisego, k i se 
je je potem sodnik na pamet naučil, 
dasi ni razumel besedice. — V arveski 
župni cerkvi sta le še dve slovenski 
pr id ig i v l e tu ; pridigujejo duhovniki iz 
sosednjih župnij. Le ta 1855. so bile še 
štiri slovenske pridige in vsak Mar i j in 
p r a z n i k , k e r je bilo kak ih 10 kmetij še 
trdoslovenskih. Do leta 188£>. se je pr i 
pozni maši še bral slovenski evangelij, 
potem pa je župnik odpravil ta običaj 
s tem, da novemu slovenskemu kaplanu 
ni ničesar o tem povedal. 

Slovenščina v Arvežu j e Že dan­
danes le zgodovinska — rel ikvi ja. A n i 
še predolgo, ko so bile razmere še 
čisto drugačne. Ravno tukaj na severa 
med Kozjakom, Radel jnom in Muro si 

zgodovinarji najbolj nasprotujejo glede 
jezikovne meje. D r . Mucbar (Geschichte 
des Ilerzogthumes Steiermark, Gratz 
1 8 4 6 ) p r a ^ i s i c e r , d a j e s l o v e n s k a 

m a r k a n S a v i a " ( S u a v i e n ) i m e l a n a s e ­

veru za mejo Salpe (v najstarejših l i ­
stinah se navaja le ime Sulpa, Sulba 
za današnjo reko Sulm), La zn i ca (tudi 
z a t o s e d a n j e i m e L a s s n i t z b a c h p o z n a j o 

s t a r e l i s t r n e l e L n o s u i z a , L o s n i z e ) i n 

s r e d n j i t o k M u r e . N a d S u l p o p a n i k a ­

kor noče pustiti Slovencev ter piše: 
„Heut zu Tage bilden die Hohen der 
Berge Rade l , Remschnik, Possnitzhohe, 
Pos8ruck und Platsch, deren AhlUufe 
z u r S u l m u n d v o m E i n f h i s s e d e r S u l m 

in d i e Mur, der Lauf des Murstromes 
von Westen uach Oaten iiber Radkers-
biirg, und am l inken Murufer bis nach 
St. Gotthard an die Raab hin die ge-
n a u e G r i i n z l i n i e z w i s c h e u d e n Deut-
s c h e n u n d S l o v e n e n ia S t e i e r m a r k , s o 
d a s s i m N o r d e n d e r b e z e i c l i -
n e t e n G r i i n z c n d i e E r s t e n s e i t 
d e r U r z e i t (?), i m S l i d e n d e r -
s e l b e n a b e r d i e L e t z t e r e n s e i t 
d e m E n d e d e s s e c h s t e n u n d 
s e i t d e r e r s t e n H a l f t e d e s s i e 
b e n t e n J a h r h u n d e r t s s e s s h a i t 
s i n d u P r i znava pač, da so v sred­
njem veka prišli Slovenci še mnogo 
dalje čez omenjene meje, kjer so „bi­

vali le raztreseno*, a so j i h v teku 
časa „mogočni nemški prebivalci po­
p o l n o m a p o g o l t n i l i . u S v o j i m t r d i t v a m 

p a m e n d a M u c h a r s a m n i v e r j e l , k o 

n a v a j a v e n d a r z a „ g a u e ~ p o c e l i Š ta­

jerski zgodovinska imena po listinah 
iz 8. in 9. stoletja, kakor Gozuice pr i 
Lonkov ieu, K a m n i / (stari k r a j v La z -
t i i s k i d o l i n i ) , L i b n i z a ( L i p n i c a ) = L c i b n i z , 

O t a r n i z a = O t t e r c i i z v S u i p s k i d o l i n i , 

Pernova p r i Voitsbergu, S a b n i z a ( Z a b 

niča) = Safenberg, Sek i l = Schockel 
(Sokol?) pr i Gradcu, Saka , Sakothal = 
Seckau, Su iza pr i Losoncu, Susel , 
Sušil = Sausal , U d o l i n i d u o r = 
N i e d e r d o r f v S u s i l a k i d o l i n i , V e l k i s , 

Velkuš ss Fol lg i tscb, Vok i r , Vohera 
pr i Losoncu, Pecah n Peckau nad 
Gradcem, L inb ina = Leoben, L ies-
nicke (Lesnike) = reka L i es ing , L iost-
n i c h = vas L i e a i n g , L o m n i c h = L o b -

ming pri L j u b n e m , R a u u a c h ( K a v n e , 

v Ravnab) Raunachgraben pr i 
Ljubnem, Rute, Route in Dolnick isto-
tam, Treboche = Trabach , Z la t iua = 
Schladnitzgraben, Zuhdol , Zuhedol = 
Zuckdo l pri L jubnem in Zuckerthal (?) 
pr i Oberzeir ingu, Mur i z a = Mi i rz , Lo­
m e n = Laming , SeTniz pr i W ieden i , Tur-
nov = Turnau, Tvchendor i v Muriški 
dol ini , Puhova = Puchau, Gl ine = 
Gle in pr i Knittelteldu, Predegov (Pred­

nji gaj?), Trigovle (gozdovi v Sekav-
ški dolini). V ischarn pr i Knittelfeldu, 
W e l i z a = W o l s , Z u r i c , Z u r c e = Z e i -

r i o g , Z w e d l o b r a d o ( b r d o ? ) = Z w i c k -

alpe, Cirminah = Rotteomaun, Gube-
nich s a Gleiming, Grebenicba, Grebe-
nich = Grobming, Jedenicha = I rd-
ning, Oz l ich (Oslič?) = Essl igbaeh, 
P o l a n e pr? A d m o n t u , R u i t e , R u t e p r i 

I r d n i n g u , S l a b e n i c h , S l a b e n = S c h l a d -

ming, Tichenperc Teucbenbcrg pr i 
Irduingu, Chleudnich Wciz , Labenza 

Labnitzergraben, Pe in in icha (P lani-
nica?) P ingau, Ponvke l pr i We i zn 
i td . Kako r iz teh zgodovinskih in pr­
v o t n o edinih imen vidimo, ni imel v 
srednjem veku noben večji kraj na Šta­
jerskem, ne izvzemši Gradca samega, 
drugega imena kot slovensko. Kdo naj 
potem veruje, da so dal i samo „ r a z t r e ­

s e n o b i v a j o č i u S l o v e n c i v s e m k r a j e m 

in rekam slovenska imena! Plemstva i n 
graščakov Slovenci niso imel i , da b i 
bi l i morda ti dal i svojim graščinam 
sredi Nemcev slovenska imena. K a k o 
pa naj s i šele razlagamo zgodovinska 
dejstva, da so Slovenci stavi l i cerkve 
po Gor. Stajerju? Tako n. pr. doka­
zuje neka admontska l ist ina glede 
cerkve sv. Yalburge pr i Sv . Mihe l ju 
nad L jubnom sledeče: E x nobi l i pro-
s a p i a ortus Tr id i z lav (Trdoslav?) eam 



m i U t n i u r a d n i k i , k i j i h je v l ada od­
s tav i l a , ae ne umakne j o i n b l a ga jn i k i 
j i m nadalje izplačujejo plače. — V 
Satora l ja U hely se je preb iva ls tvo po 
l e p a k i h p a i v a l o , naj novega v e l i k e g a 
l u p a n a , g rc f * Pa l l av i e in i j a , popo lnoma 
bo jkot i ra . Nihče naj m u ne da sta­
novanja , naj se m u ne prodajo ž iv i la , 
nihče naj ne vs top i k n j emu v s lužbo , 
n o b e n v o i n i k ga ne sme pel jat i i td . 
T u d i družabno ga popo lnoma bojko 
tujejo 

U s t r a h o v a n j e Turčije. 
B e r o i i n , 20 n o v e m b r a . N a 

su l tanovo prošnjo m u je baje eeaar 
• n o v a nujno svetova l , naj u g o d i z a ­
h t e v a m ve les i l . O i g o v e r je popar i l 
sultana in njegovo oko l i co . 

C a r i g r a d , 20. n o v e m b r a . S u l ­
t a n se s rd i n a ve les i l e posebno za­
tegadel j , k e r se niso n i t i o z i r a l e na 
največji turški p r a z n i k r amazan . S u l ­
t a n smat ra tako postopanje za osebno 
brezobz i rnos t . 

L o n d o n, 20 novembra . » T i m e s « 
poročajo, da zahteva R u s i j a od T u r 
Sije, n a ; j i t a k o j p o p l a č a v o j n o 
o d š k o d n i n o z o b r e s t m i v r e d , 
s i c e r z a s e d e R u s i j a n e k a t e r e 
t o č k e o b t u r š k e m n a b r e i j u . 

S o f i j a , 20. novembra . Razširja 
se vest, da ug l edne osebe v s u l t a n o v i 
bližini nasvetujejo su l t anu , naj se v 
odgovor na demonstrac i jo medna rod ­
n e g a brodov ja u p r i z o r i s p l o š n o 
k l a n j e k r i s t j a n o v . B o l g a r s k a po­
litična javnost i n časopisje hoče p r i ­
s i l i t i bo l garsko v lado k i z jav i , da se 
bo v r e s n e m slučaju B o l g a r i j a 
m o b i l o z o v a l a v o b r a m b o b o l ­
g a r s k i h b r a t o v v M a c e d o n i j i . 

Položaj n a R u s k e m . 
P e t r o g r a d , 20. n o v e m b r a . V 

j u i n o v z b o d n j i h pokra j inah , posebno 
na U r a l u , se širijo k m e t s k i p u n t i . V 
k u r s k i gubern i j i so kmet je o ropa l i i n 
požgali 17 p l e m a k i h nase lb in . 

V a r š a v a , 20. novembra . N a v i -
s e l s k i železnici je k a k i h 1500 u p o r n i h 
de lavcev razs t re l i l o železniški most 
Nada l j e BO razd ja l i brzojav i n želez­
niške proge ter p r i s i l i l i p r v i v lak po 
Bi l : l a ae [9 m o r a l v r n i t i 

r ^ v ; kra»j n * . r*$rveškern 
L o n d o n , 20 . novemb/a. D a n * k ; 

p»*o3 K:\rel, ko t nrsvi norveški krai? 
K 9 k t a , jt. p ^ r ^ d a i deputaciji not 
veškega per laoeents , k i je prišla ponj 
v Kodan j , da je s a m zahteva«, naj 
l judstvo glasuje, a l i ga res hcče i m e t i 
z a kra l ja , ke r ne m a r a b i t i k ra l j ene 
s t ranke , tercuč vsega l judstva . D a n ­
s k i kra l j je i m e n o v a l novega norve­
škega kra l ja z a a d m i r a l a danske 
mornar i c e . 

Angleško-tibetanska p o g o d b a . 
L o n d o n , 20. novembra . A n g l e -

fikc-tibetanska pogodba je podp isana 
i n zapečatena. P c g o d b a obašga Ble­
deče pogoje: Anglečka p r i z n a suve­
renitet© K i t a j ske na T i b e t o m . K i t a j ­

ska pa plača Angleški primerno od« 
škodnino. 

D e ž e l n i z b o r k r a n j s k i 

IX. seja, dne 21. novembra 1905. 
Predseduje dež. glavar D e t o I a , 

vlado zastopata deželni predsednik 
S c h v r a r z i n okr . glavar H a a s . 

Kapisnilt. 
Zapisn ik zadnje seje se je p recital 

v slovenskem in v nemškem jeziku. 
Dekan A r k o je predlagal, naj se 
nemški del ne odobri in je predlagal , 
naj se dene na dnevni red današnje 
seje poročilo ustavnega odseka. Grof 
B a r b o je proti obema predlogoma 
protestiral. Odobri lo se je samo sloven­
sko besedilo. Glavar j e dejal, da mora 
vprašati zbornico, če naj se premeni 
dnevni red. D r . Š u s t e r š i Č se je s k l i ­
ceval na to, da je bilo sklenjeno, naj 
ustavni odsek poroča tekom 48 ur . 
Glavar pa ima pravico, da postavi 
stvar na dnevni r e d ; lahko pač vpraša 
zbornico, a vezan n i nanjo. Grof B a r bo 
pritrja, da deželni glavar sam določa 
dnevni r e d ; to je tudi stori l , zdaj je 
vezan nan j ; med sejo ga ne sme pre 
meniti . Dež. glavar prav i , da po dež. 
reda določa on dnevni red, a koncem 
seje ; iz svoje oblasti ne more dnev­
nega reda premeniti, a zbornica to 
lahko stori. 

Sprejet j e bi l predlog, da se po­
ročilo ustavnega odseka postavi danes 
na dnevni red. 
M e š č a n s k a š o l a v P o s t o j n i . 

Dež. predsednik S c h w a r z je na 
interpelacijo F r . A r k a glede meščanske 
šole v Postojni odgovoril in obljubil , 
da se prihodnje leto šola otvori. Govor i l 
je tako nerazumljivo, da ma ni bilo 
mogoče sledit i . 

I n t e rpe l a c i j a . 
Kle r i ka l c i so vložili neko interpe­

lacijo. Deželnozborski zapisnikar ima 
navado, da čita vse tako nerazločno, 
da ga ni razumeti nit i ene besede. 

Š e n t j a n » k a ž e l e z n i c a . 
P o v š e j e poročal o Železnici 

Trebnje —Mokronog in Šentjanž in je 
pred laga l : 

1. Deželnemu odboru se naroča, 
da vse izvrši v pospešitev končnih pr i -
p iav za zgradbo te železnice. 

2. Deželni odbor se pooblašča sto 
pit i v dogovor z lastnikom premogov­
n ika v St . Janžu in če mu ta pravno-
veljavno poroštvo za garancijo obresto-
vanja in amortizacije glavinske vsote, 

otreL-^* v svrho zgradbe te železn ce, 
da i zda v imenu dežele za­

gotovilo garancije za ona dva mili jona 
sta pr i gradnji dolenjskih že-
reostala, če se porabita za 

• te železnice. 
- im so rešene tudi peticije za 

zgradbo te železnice, vložene od občine 
Mokronog in od občin Št. Kupert, Dvor, 
Tržišče, M i rna in Trebnje. 

L j u b l j a n s k o b a r j e . 
O zakonu glede izvršitve potrebnih 

del va osušite v l jubljanskega barja je 
poročal d r . Š u s t e r š i č , k i se je za-
predel v take fraze, da j e našega mo-
rostarja imenoval melanholičnega bar-
jana . 

Načrt za osuševanje ljubljanskega 
barja se loči v dva dela. P r v i del 
obsega uravnavo reke Ljubljanice in 
Gruberjevega k a n a l a ; drugi del pa 
uravnavo sz i roma zagradbo stranskih 
pritokov. 

Vs l ed vodopravnih razsodeb, ozir. 
poravnav, k i j i h je sk leni l d e i . odbor 
s posameznimi mejaši ob rek i L jubl ja­
n i c i i n v posledici drugih od navedene 
komisije pr iznanih novih potrebnih 
uredb v svrho zagotovitve uspešnega 
osušenja, narastla j e potrebščina na 
vsoto 4,184.000 K proti proračunu pr­
votnega načrta v znesku 2,757.000 kron. 

Deželni odbor je predelani načrt 
in stroškovnik predložil o. kr . kmetij­
skemu ministrstva, katero je i z i d tega 
tehniškega pregledovanja vzelo na zna­
nje ter pritrdi lo nasvetom komisije tudi 
zaradi proračunaue potrebščine. Vendar 
j e ministrstve zahtevalo v predlaganem 
zakonskem načrtu več premmeb. 

Deželni odbor j e tem zahtevam 
ministrstva zadosti l in vrn i l tako pre­
delani zakonski načrt, k i je našel po­
polno odobrenje ministrstva, katero je 
prevzelo 45°/ 0 od cele potrebščine na 
državni melijoracijski z a k l a d ; obenem 
je privol i lo po § 9 v to, da deželi po­
deli brezobrestno posojilo v znesku 
5 0 % pr ispevka, katerega ima dati de­
žela v ta stavbni zaklad. 

K a r zadeva vplačevanje pr ispevka 
interesentov, je pripomniti , da se ta zne­
sek enakomerno porazdeli na celih 4 0 
let in na zemljiško površje 15.300 ha . 
Po približnem računu bo znašalo letno 
vplačevanje za vsak hektar 4 K a l i za 
oral zemlje 2 K 30 h . Jasno je tedaj, 
da bodo zemljiški posestniki, osobito 
ker bo svet znatno izboljšan in obva­
rovan vednih povodenj, zmogli to pla­
čevanje. 

Ce se oziramo na sodbo odličnega 
strokovnjaka, sekcijskega načelnika v 
kmetijskem ministrstvu dr. Meissla, k i 
je po prehodu barja i z r eke l ; »Ljub­
ljansko barje je za obdelovanje zelo 
sposobno, žal, da vednim povodnjim 
podvrženo; dokler se osuševanje istega 
ne izvrši, n i kultiviranje istega nič dru­
gega, kakor navadno sreČkauje; zato 
se mora odstraniti povodenj, kar bode 
omogočilo uspešno pridelovanje vsako­
vrstnih ras t l in " — Če se oziroma dalje 
na izrek dvornega svetovalca v kmetij­
skem ministrstvu Markusa, k i j e po 
natančni presoditvi projekta temeljem 
neposredne proučitve vseh okolnosti na 
l icu mesta iz javi l , da je proračun naj-
vestneje sestavljen, tako da se n i bati 
prekoračenja, smatra finančni odsek, 
naslanjaje se na obširno obrazloženo 
poročilo deželnega*^odbora in pojašnje­
nje tudi vseh z ministrstvom dognanih 
li nauci jalni h vprašanj, svoj predlog kot 
povsem utemeljen. 

Izvršitev del, potrebnih ob L jub­
l janici i n Gruberjevem kanalu za o s l i ­
žite v L jubl janskega barja, pristoji glav­
nemu odboru za obdelovanje barja, k i 
je po zakonu z dne 23 . avgusta 1877 1. 
dež. zak. št. 14, postavljen za zastop­
n ika interesentov L jubl janskega barja. 
Glavnemu odboru za obdelovanje barja 
je ta dela izvršiti po Podhagskega 
alternativnem načrtu, k i mu je v to 
skl icana enketna komisi ja pr i trdi la s 
svojim v zapisniku z dne 25 . apr i la 
1889. 1. izraženim mnenjem in ga pr i ­
poročila ter sta ga pozneje pregledala 
državna uprava in deželni odbor. K a k e 
prenaredbe tega načrta sme izvesti 
državna uprava po dogovoru z dežel­
nim odborom, ne da bi se v § 2. tega 
zakona navedeni skupni stroški preko­
račili. 

V poplačilo za to podjetje prora-
čunjenih stroškov 4,184 000 K se osnuje 
poseben stavbni zak lad, v katerega naj 
se stekajo nastopni znesk i : 

1. ) nepovračilen prispevek dežele 
Kranjske, znašajoč 1 2 % vseh prora-
cunj enih stroškov; 

2. ) posojilo dežele Kranjske , zna­
šajoče 3 3 V . vseh proračunjenih stro­
škov ; 

3. ) nepovračilen prispevek iz držav­
nega mel iorac i jskega zak lada znašajoč 
45°/i navedenih skupnih stroškov, do 
najvišjega zneska 1,882.800 K , proti 
ustavnemu p r i t r d i l a ; 

4. ) nepovračilen prispevek mesta 
Ljubljane, znašajoč 1 0 % vseh stroškov. 

V i m e n u Bar j a no v je govo r i l 
P o v i e i n i z r e k e l svoje veselje, da 
se sk l ene ta aakon i n r a zp rav l j a l o 
z g o d o v i n i oe lega pro jek ta i n njega 
pomena . 

Ž Tipa n H r i b a r je r e k e l , da se 
je vedno s a v s e m a l s a osuševanje 
barja. Bar je , k i obsoga v e l k de l k u l ­
t u rnega sem '.jišča, m e r i 25 000 oralov, 
t oda ta svet je v v e l i k e m d e l u ne-
porabl j iv , k e r je v v e l i k i m e r i i zpo­
stav l jen v r e m e n s k i m nezgodam, k i 
uničijo p r eb i va l s t vu vse pol jske 
p r ide lke , k i j i h je preje s teškim t ru ­
d o m pr ide la lo . V p r v i v r s t i bo t r eba 
u r a v n a t i t ok L jub l jan ice i n G r u b e r ­
jevega kana l a . G o v o r n i k je op isova l 
v živih ba r vah položaj bar janov s a 
časa povodn j i ter naglašal, da b i 
barje l a h k o postalo najrodovitnejši 
d e l k r an j ske d e i e l e , ako se osuši. S 
t e m bo pomsgano v p r v i v r s t i pre­
b i va l s t vu , posredno pa t u d i L jub l j an i , 
k i bo l a h k o po tem dob i va l a ob i l i co 
živil i s neposredne svoje bližine — s 
barja. Z regulso i jo L jub l j an i c e bo 
mesto mnogo p r idob i l o t u d i v d r u ­
g e m o s i r u Z u r a v n a v o r e k e bo do­
b i l a L j u b l j a n a k r a s n a obrežja i n nov 
most p r i Sv. J a k o b u , k a r bo zna tno 
p r ipomog lo v olepšavo mesta . Govo r ­
n i k končno priporoča pred log , naj se 
sog lasno sprejme. 

Na t o se ;e z a k o n po d r u g e m i n 
tret jem čitanju sog lasno spre je l . 

P o s l . Povše, dr. Žitnik i n tova­
riši so vložili nu jn i pred log , da se 
d a brezobres tno posoj i lo D o l e n j s k i i s 
me l i o rac i j skega z ak l ada , fts nujnost 
sta g o vo r i l a P o v š e i n D u l a r . N u j 
nost je b i l a sprejeta i n p r ed l og se je 
na Povšetov nasvet o d k a z a l odseku . 

Vseuč i l i š č e v L jub l j an i . 
S a m o a t o j n i p r ed l og narodno-na-

p r e d n i h pos l anaev se g l a s i : 
V j s o k i deželni zbor s k l e n i : 
1. L . kr . v l ada se g lede na sk lepe 

deželnega zbo ra k ran j skega v sejah 
d n e 28. februar ja i n 28 decembra 
1898 nnjno poživlja, d a pospeši vse 
p r e d p r i p r a v e z a us tanov i t s v vseuči­
lišča z bagos iovno , pravos lovno i n 
modros l o vno fakul te to v L j u b l j a n i i n 
da k a r najpreje mogoče pr i državnem 
z b o r u i zpcs lu je us tanov i t ev takega 
vseučilišča. 

2. I zvo l i se pod predvod i te l j s tvom 
deželnega g lavar ja odpos lanstvo še 
d v e h članov deželnega zbe ra v t a 
namen , da zapros i avdi jence p r i Nje­
g o v e m Veličanstvu cesar ju ter ob 
vznožju Najvišjega presto la i iroči naj-
udaneišo prošnjo za ustanov i tev vse­
učilišča v L j u b l j a n i . 

3 I z vo l i naj se i s deželnega 
s b o r a odsek t r eh članov v ta n a m e n , 
da s top i v s ta lea vseučiliški komitč, 
v ka t e r em naj bodo s e n a k i m števi­
l o m odpos lancev zas topan i : občins&i 
svet l jub i ansk i , »Melisa Slovenska«, 
društvo »P ravn ik « i n pro fesorsk i zbor 
knezoškofijskega semenišča v L ab 
l jan i . T a kom i t e stopi naj na pr ime­

r e n način v đotiko t u d i s z a s t o p n i k i 
s l o venske akademične m l a d i n e n a 
duna j skem, graškem i n praškem vse­
učilišču. 

4 D o v o l i se i s deželnega s a k l a d a 
vsota 2000 K , k i naj se isplača na­
v e d e n e m u VBsuČiliškemu komi t e u v 
ta namen , d a raspiše c e n i po 1000 K 
s a dvoje najboljših z n a n s t v e n i h spi­
sov, k a t e r i h eden naj bode pravo­
s lovne, d r u g i pa modros l o vne vseb ine 
i n k a t e r i h vsak ns j obsega najmanje 
pet t i s k a n i h pol . T a vso ta isplača se 
pa t i r n a komi t e ju l e tedaj, č e se sa­
veze poskrbe t i s a to, d a ona spisa, 
k a t e r i m a pr i sod i s en i , i s i d e t s v t i s k u 

P r e d l o g je uteme l j eva l poslanec 
H r i b a r . — G o v o r n i k naglasa, d a se 
ne more u b r a n i t i m i s l i , da še v viš 
j i h k r o g i h še vedno v l ada sovražno 
mišljenje pro t i S l ovencem, zato se 
t u d i ničesar ne s tor i , da b i se ustre­
g lo želji s l o venskega naroda po svo­
j e m vseučilišču. A k o b i se S l ovenc i 
i z r e k l i s a nemško vseučilišče, b i ga 
gotovo takoj dob i l i . Energična za­
h teva po s l o v e n s k e m vseučilišču v 
L jub l j an i , bo na le te la seveda n a od­
por p r i nemških s t rankah , k a k o r se 
je že pokasa lo p r i p r i l i k i , ko so naši 
pos lanc i vložili nu jn i p r ed l o g o slov 
vseučilišču. T o d a v l ada se n a ta od­
por ne b i s m e l a oz i ra t i i n b i ime la 
tud i dovol j sredstev, da b i s l om i l a 
t u d i ta odpor. Sedanja v l ada tega 
ne bo stor i la , to je jasno. Zato mo­
ramo s tav i t i vso nado v bodoče pol 
odnošaje, k i j i h bo us t va r i l a vo l i lna 
r e fo rma. Deputac i je , k i se je og las i la 
v tej vseučiliški z adev i p r i dež. pred­
sedstvu, je i z v ede la , da se je sa to 
sadevo je l z a n i m a t i t u d i cesar, zato 
b i b i l sedaj ugoden čas, da b i odšla 
k cesar ju ona vseučiliška depuoi 
k i je b i l a že pre l e t i i zvo l j ena G i -
v o r n i k je končno po jasni l t u d i ftteftjj 
de l svojega predloga, k i se tiče pre­
d i ran ja znans tvenega dela. T o pod­
piranje je t o l iko bolj potrebno, ker 
p r i nas znans t ven ih de l nihče ne 
za laga. »Slovenska Matioa« i m a do l ­
žnost, da tud i kaj s tor i za ustanov i ­
tev vsfcu6 ' !;šča. Imamo dve p u b l i k a 
ci j i , k i b i b i l i p r i p r a v l j e t i sprejemati 
s l ovenske razprave , to je areb iv Če-
skebo musea i n R a d j u g o s l o v a n s k i 
akademi j e U s t a n o v i naj se poseben 
cdbor , v k a t e r e m naj bo zastopaa 
obč. svet, »Slovenska Matice« i n bo-
gOBlovnioa T a odbor naj ne vodi 
samo agitaci je nego naj tud i skrb:, 
da dob i po t rebn ih moči na sloven­
s k e m vseučilišča i n naj daje m i n i 
s t r s t vu po t r ebn ih nasvetov. K sk lepu 
se je g o v o r n i * o b r n i l do veleposest 
n ikov , češ, da kot petrijotično misleči 
l judje morajo tud i on i g lasovat i sa 
vseučilišče, to je za ve l iko trdnjavo 
zoper ponemčevame Slov* noev Ve­
l i k a stro ja v N e m č i j i teži na 
t e m , da ae t u d i naša dežele pri-
k lop i jo Nvmči j i , na j trdnejše zava­
rovanje aoper to stru.o b i b i lo slov. 
vseuč litče. 

P r e d l c g se je odkaza l uprav­
n e m u odseku . 

D a v č n e o l a j šave « 
Samoe ta in i p red log nar. napred­

n i h in veleposestniških pos l glede 
davčnh olajšav sa nova industr i j ska 
podjetja se g las i : V i s o k a o. k r v l ad * 
se napros i , čimpreje i spos lova t i , da 
se one davčne i n pr is to jb inske opro­
st i tve, k i vs l ed podahšanega zakona 
s dne 10, avg . 1895 št. 131 drž. 
z a k o n i k a veljajo s a nova industr i jska 

uxore sna Z lava (Slava) eandem eccle-
siam in honorem S. Walpurgis in prae-
dio hic fuadaverunt." — P a se drugo 
zgodovinsko dejstvo je, k i pobija Mu-
charja ter dokazuje, da so nekdaj Slo 
venci res prebival i po celi Štajerski. 
Cesar Oton je okol i leta 970. naseli l po 
Štajerskem mnogo Bojavarov (Bavarov), 
F rankov in Saksov, in sicer s Čisto 
germanizatoriČnim namenom. Sredi med 
Slovenci j im je namreč odkazal brez­
plačno sveta, da b i se sčasoma slo­
venske pokrajine ponemčile. In tako 
nahajamo še dandanes po Štajerskem 
vse polno krajevnih imen, k i nas spo­
minjajo na to Otonovo nakano, Kakor 
Baierdorf (pri Eggenbergu, Judenburgu 
v muravskem okraju, pr i Neumarktu, pr i 
Birkfeldu)-, Sachsenberg (trikrat v feld-
baŠkem okraju, Sachsendorf (Žalec), 
F rankovc i (v ptujskem glavarstvu, 
Frankenberg (pri We i zu ) i td . V feld-
baŠkem okraju sta dva kraja Kol ldorf . 
E d e n se imenuje Baierisch , drugi 
pa Wind isch-Ko l ldor f , B l i zu tam je 
tudi \Vindiseh-Hartmannsdorf K a k o r 
vidimo, se je germanizacija tudi do­
segla, razen v Žalcu in Frankovc ih . 
K je rko l i pa so naselbine s takimi 
imeni, tam je bilo prvotno prebivalstvo 
slovensko. Sicer pa j e znano, da imamo 
belo na T i ro l skem W i n d i s c h Garsten. 

(Dalje prih.) 

Na devinski skali 
Z g o d o v i n s k a poves t . 

(Dalje.) 

Nas ta l a je ncč. Čedadske u l i c e 
so b i l e zapuščene i n t e m a je b i l a 
tako gosta, da n i t i par k o r a k o v daleč 
n i b i l o mogoče ničesar sposnat i . 

K o s t a Pe t e r S t r a h i n Tomaž 
R e t i n s k i s p o z n a l a , d a je J u r i nedo­
stopen v s a k i tolažilni besed i i n da 
ju n i t i ne posluša, s ta se d o m e n i l s , 
da u k r e n e t a n a svojo roko , k a r se 
j i m a je zde lo po t rebno v tej težki 
u r i i n v teh n e v a r n i h o k o l n o s t i h . 
S i c e r sta poskušala svoje namere 
dopovedat i J u r i j u , videč pa , da se ta 
sa ničesar ne z a n i m a , p rav k a k o r 
da b i g a vse skupaj nič ne b r i ga l o , 
sta s k l e n i l a , de la t i po svoj i g l a v i i n 
odšla s d r u g i m i v i t e z i . 

J a r i je os ta l sam. Z a g r i z e l se je 
v svojo bolest i n v svojo nesrečo 
tako, da n i b i l zmožen kaj d r u g e g a 
m i s l i t i . Zde lo se m u je, da ga ne 
more sade t i večja nesreča, ko t g a 
je zade la , i n sato m u niso m i s l i 
uhs ja le v bodočnost. K d o ns j b i g a 
b i l še zapus t i l , ko g a je s a p u s t i l naj­
ljubši i n najzvestejši pr i jate l j , K o n ­
rad Sežanski? Ka j b i b i l m o g e l Še 
i z g u b i t i , k o je i z g u b i l najboljše to­
variše. K a j b i m u mog l o če r a n i t i srce 
huje, k a k o r ga je r a n i l a K a t a r i n a F 

In vendar m e r a J u r j t v e nesreče 
še n i b i l a po lna . 

T i h o so se odprla vrata i n t ihe -
t * p : - s i se je priplazi l v sobo N k u l a j 
Rcgon ja . Ju r i g a je šele zapazil , ko 
je Rogon ja s g l o b o k i m p o k l o n r m 
r e k e l : 

»Milostni gospod, — po naro­
čilu VaŠe soproge, gospe Heme , 
vprašam vdano , kdaj da želite Ž njo 
govor i t i r« 

»Moja žena — torej se je v en 
dar udala?« J u r i je vs ta l , a predno 
je moge l še kaj reči, je vs top i l K o -
mo l j a i n pr ipe l ja l s Beboj U j m o . 

»Komolja, i d i i n poišči ključarja 
G r i m a ter m u naroči, naj takoj p r i ­
nese ves moj denar.« 

N i k o l a j Rogon j a je u m e v a l , da 
želita J a r i i n H e m a s a m a ostat i i n 
zato ae je pridružil K o m o l j i ter š 
n j i m odšel. 

T i h o je sed la H e m a na stol . k i 
j i g a je p o n u d i l J u r i . T a je s ta l p red 
svojo Ženo. Neka j t r eno tkov j i je 
molče s r l v cvetoči obras i n obču­
dova l bujne p lave lase, k i so obda­
j a l i lepo g lav ieo , p rav k a k o r b i ne 
vedel , k s k o naj začne. 

»Želel i ste s meno j govor i t i « se 
je končno og las i l a Heme , tako po 
nižno, k a k o r b i p ros i l a odpuščanja, 
da je prišla i n i z p o l n i l a Jur jevo ieijo. 

»Znano m i je, Hema, da me ho­

čete zapustiti,« je zdaj povce l J u r i . 
»A l i jaz nečem, da b i b i l i V i kdaj 
pr is i l j en i , spre jemat i k a k i h dobrot od 
svo j ih sorodnikov-. Že zavest, d., b: 
V a m kdaj moge l kdo le s k a k i m 
pog l edom očitati, da uživate gosto-
l|ubnost a l i dobroto svo j ih so rodn i ­
kov, m i je mučna. Danes v t em, 
m e n i tako sovražnem mes tu ne m i -
r e m s to r i t i z a V a s vsega tega, k a r 
želim stor i t i . Izobčen sem i n prek l e t 
i n nihče ne sme kot priča podp isa t i 
da r i l ne l i s t ine , s katero b i V a s mo­
ge l p reskrbe t i , k a k o r je moja častna 
dolžnost U p a m , da pr ide dan , ko 
b o m moge l t u d i to s tor i t i . K a r b o m 
zdaj s a Vas s tor i l , j e le nezna ten 
de l tega, k a r želim i n n a m e r a v a m 
s tor i t i . P r o s i m V a s , iskažite m i m i ­
lost « 

»Milostni gospod — j a s ne s m e m 
i n ne m o r e m ničesar sprejeti,« je 
komaj slišno d i b n i l a H e m a . 

»Pros im V a s , H e m a , n i k a r m i 
ne odbi te te prošnje. K a r V a m m i s l i m 
da t i , to k o m a j zadostuje, da bodete 
m o g l i živeti s vo j emu dosto janstvu 
p r imerno . C J m i vzamejo sovražniki 
mojo deželo i n moja posestva, m i 
ostane še vedno dovol j , da b o m 
m o g e l živeti, m i ostane n a m r e č 
moj m e č « 

J u r i n i moge l nadal jevat i . Z a s l i ­
šal je b i l nsg l e k o r a k e po l e s e n i h 

stopnioan in koj nato je Komol ja 
h rupno odpr l v ra ta i n ves zbegan 
i n preplašen p l an i l v sobo. 

»Ključar G r i m o je pobegn i l in 
odnese l ves denar,« je zasnpl jen i Ko­
mol ja s težavo b r u h n i l . »Nit i v i n a r j i 
n i pus t i l i n tud i plačal n i ničesar« 

T a vest je Jur j a tako pot r la , da 
se n i m o g e l vzdržati n a nogah. Z 
ebema r o k a m a se je opr i je l sto la in 
k a k o r i z u m a g l eda l K o molj o. 

»Kaj — praviš? — G r i m o — je 
pobegnil?« Težko so se i zv i l e ; Jur jn 
te besede i s prs i . 

»Milostni gospod,« je r e k l a H e m a 
i n p r i s top i l a bližje ter svoje drobne 
prste položila na k r epko Jurjevo 
roko . » N e delajte s i s k r b i ; j s s no 
potrebujem ničesar — « 

»Hrala V a m , H o m a , s a Vaša 
usmiljenje,« je dejal J u r i . »Zdaj vi­
dite, k a k o s em nesrečen.« 

Ntuitrašui mož, k i je to l ikrat 
pogumno s r l s m r t i v oči, n i zdaj 
več moge l k r o t i t i svoj h čuvatev in 
se je g lasno ihteč z g r u d i l n a po­
steljo, k a k o r da ga je m i n i l ves po­
g u m i n vsa moč. 

H e m a je s ta la nekaj časa kraj 
postelje i n n i vede la , kaj b i s to r i l a 
T u d i njo je b i l a m i n i l a v s a k a volja 
i n Še saved l a se n i , k o je pr istopi l 
N i k o l a j Rogon ja i n prijemši jo sa 
roko , s njo s a p u s t i l sobo. 
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